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INTRODUC 


After three years of research, | am pre- 
senting to Perfin collectors a catalog of 
Czechoslovak Perfins,lt contains about 750 
different dies and, according էօ my esti- 
mate, the listing is 85 to 90 percent com- 
plete. | think it is useful to publish а 
fairly comprehensive list of the Perfins 
of a given country to enable other collec- 
tors to add newly discovered items to it, 

Several remarks are required to explain 
specia! problems concerning the collecting 
of Czechoslovak Perfins. 

Czechoslovakia was founded as an inde- 
pendent republic at the end of World War 1, 
on October 28, 1918. Before this date, the 
Czech lands (Bohemia and Moravia) were а 
part of the Austrian Empire, and Slovakia 
was under Hungarian domination. 

Since Perfins had been introduced to the 
Austro-Hungarian Empire in the late 18105, 
we see Perfins of firms residing іп the 
Czech lands or in Slovakia on Austrian or 
Hungarian stamps, respectively, from 1870 
to 1918, In most cases, the same dies were 
used after Independence on the new Czecho= 
slovak stamps, 

Because of political developments,Czecho- 
Slovakia Jost part of its territory = the 


so-called Sudetenland - in October, 1938. 


Therefore, some of the Perfins used by the 
firms residing in that part of the country 
appeared on German stamps - mostly on the 
then-current Hindenburg types. Parts of 
Slovakia were occupied by Hungary, and 
again Perfins of Czechoslovak firms were 
applied to Hungarian stamps of the types 
used in the late 1930 s, 

Then, on March 15, 1939, the rest of 
Czechoslovakia was annexed by Germany. A 
Protectorate of Bohemia & Moravia was set 
up in the already mutilated Czech lands 
and a puppet state of Slovakia in the re- 
maining Slovak territory. 

Some 50 firms continued to use Perfins 
during World War 1! and they can be found 
on stamps of Bohemia and Moravia, and 510- 
vakiae 

On Мау 9, 1945, the Czechoslovak Repub- 
lic was restored and again started issuing 
its own stamps. About thirty firms conti- 
nued to use old Perfins; at least two com 
panies introduced new designs. 

The use of Perfins in Czechoslovakia was 
never prohibited, but after 1950,the firms 
gradually ceased using Perfins and began 
switching to metered mail, Only one enter- 


prise, the Orbis Publishing House,is stil! 


using Perfins(see Perfins Bulletin 74234). 
This complicated history explains why 
this catalog of Czechoslovak Perfins is 


TIGN 


called Perfins from the Territory of Cze- 


choslovakia. 

In a special column,code letters indica- 
te on which nation s stamps a particular 
Perfin pattern іс known to exist. 

The following code is used : 

A = Austria BM = Bohemia and 

H = Hungary Moravia 

С = Czechoslovakia S = Slovakia 
(1918-1939) Cp = Post-war 

G = Germany Czechoslovakia 

A straightforward collection of Czecho- 
slovak Perfins may contain one copy of 
each pattern, regardless of which nation s 
stamps it is used on. A more specialised 
collection will include each pattern on a 
stamp from each known issuing country. For 
exemple, Perfin A.D. (catalog number А-9) 
can be shown on the stamps of Austria,pre= 
war Czechoslovakia, Bohemia and Moravia, 
and post-war Czechoslovakia, 

іп this catalog 1 have also given a very 
brief description of the scope of the 
activities of known Perfin users (about 
270).The following abbreviations are used: 

8 = Business 
M = Manufacturing 
W = Wholesale trade 
| believe this to be very useful informa- 
tion which can add to the interest of Per- 
fin collecting. 

The illustrations are copied by hand 
from original Perfined stamps. There is no 
set position of any Perfin since the size 
of both Austrian and Czechoslovak stamps 
changed frequently and the stamps were put 
in the perforators quite -haphazardly. | 
also do not give the number of holes or 
their measurements .in millimeters as f 


_ think it is much easier to match a Perfin 


with a drawn die than to count holes and 
measure then. A magnifying glass will be 
found very useful for this purpose. 

I would like to express my gratitude to 
all the officers of the Perfins Club for 
the help and encouragement which made the 
publication of this catalog possible. 

Finally, | wish to convey my warm thanks 
to stamp collectors in Czechoslovakia and 
abroad - mainly in the USA, Canada, the 
Netherlands, Poland and the German Federal 
Republic - who helped me by supplying 
Ferfined stamps and identification items. 
This cooperation speeded the completion of 
this work. 

| will welcome апу suggestions, addenda 
or corrections from any collector who uses 
this catalog. 

Vojtech Maxa # 933 
š Antoninska 8, 
PRAHA 7, Czechoslovakia 
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AB 
А.В. 
А.В. 
А.В. 
AB/EP 
А.В.» 
AÐ 

ACS 
A.D. 
A.D.KCR 
A.D.&CQ 
AE 


АЕС 


—X 
A.G,/183) 
А.н. 

А.Н, 

А.Н. 

Aoro 

АНС 

A.J. 

AJ 


А.К. 


А.К. 


Plzen 


Praha 


Dvory u Karlových 


Varů 
ба 


Milotice 

nad Bečvou 
Liberot 
Liberec 
Liberec 


Brno 


Praha ote. 


Praha 
Praha 
Praha 


Praha 

Praha 

Ústí nai Laben 
Тісі 

Өтсе 


Fraha 


Liberec 


ӛт debes? 


Вга с ама 


Anglo-Oesterreichische Bank, 
B.: Bank 


Družstvo "Hosrodář", 

Μος Feralng machinery 
А. Deutsch & Co., 

B.: international transport 
А, Deutsch & Cro, 

Be: International transport 


AoE., Union, 

M.: Electrical instruments 
հչէ«ն Union. 

Ме: Electrical instruments 


А, Fleissiga nástupce; 
Wes Cords ond ropes 


Assicurazioni Generali, 
Ве: breurense 


Assicurazioni Generali, 
es Insurance 


А, Katia, 
№.: Canned fish 


"Apta, 


. Hoz 011 refinery 
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АЗ А.К, C,BM, 


А 32 А.К. C,BM, Dvůr Králové 
nad Labem 
А 33 А.К. С, 
А 34 А.Қ.Р. с, 
A35 А4. с, Moravská Ostrava 
А 36 ALPA A,C, Brno Josef Vesely, 
ի М.: Cosmetics "Alpa" 
А 37 A.M. 6 Usti nad Labem 
А 38 հաչ с, Košice Adrianyi % Marko, 
W.: Ironmongers 
A 39 А.М. с, Ргаһа 
А 40 А.0.8. А, Ргаһа Anglo-Oesterreichische Bank, 
B.: Bank 
А 41 A.0.8. А, Τορ] ice-Sanov Anglo-Oesterreichische Bank, 
B.: Bank 
A 42 А.Р. А,С, Ргаһа А. Pollak, 
M.: Silverware 
А 43 А.Р./Р. А, Ргаһа 
А44 A.R. А,С, Příbor А. Reisner, 
Me: Hosiery 
A45 AR. G; 
A 46 A.R. C, Česká Lípa 
A41 ARACE с, Vrbno 
А 48 AR с, Вгпо Ascher & Redlich, 
M.: Textiles 
А 49 А.5. A,C, Praha A. Stejskal, 
We: Farming machinery 
A50 А.5. C,8M, 8rno 
А 51 ԽՏ. с, Smržovka А. Schonbek, 
M.: Glassware 
А 52 А.5. А, Brne 
A 53 ASCHER с, 
А 54 А.5./45. А, Stará Paka 
A 55 А.У. A, Brno 
А 56 A.W. С, Kozolupy u Plzně ` Auerbach, Weissberger a spol., 


M.: Printing inks 
AST А.М» C Zno jmo 
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BA/B 
Basch 
8.8. 
B.B.&C. 
B.B./P. 
8.8./5. 
8.48. 
B.C, 
B.C. 
BC/T 
B.& CQ 
808 

BOC 
B.D./& С. 
8.0.6 С. 
В.Е, 

ВЕ 
B.E.B. 
BELTI 
BEM. 
В«Е 
В.Е. 
В.Е. 
8.Ғ./%С. 


A,C, 
с, 
с, 
с, 
C, 
Asc; 
C,5, 
C, 
C, 
A,C, 
C, 
C, 
A,C, 
А.С. 
A,C, 


Opava 
Komárne 
Ledvice 


Žatec 


Úpice 


Bratislava 


Liberec 


Brne 


Žatec 


Čáslav 


Žatec 


Praha 


Bílina 
Praha 
Blanske 
Brne 
Svitavy 


Olevi 


Teplice-Sanov 


Prestéjev 
Pedmekly 
Brne 
Praha 
Praha 


Brne 


G. Bihl 4 spol., 
M.: Chinaware 


Bratří Buxbaumové, 
Me: Textiles 

Bratislavská všeebecná banka, 
B.: Bank 


Baileny, Baumann & Со., 
Wes Sporting equipment 


Breitfeld, Danék & Comp., 
М,: Machinery 

Breitfeld, Daněk & Cemp., 
Mes Machinery 

Bruder Ett], 
Me: Textiles; 


Bertold 11115, 
М.: Мел 5 clothing 


Bruck % Engelsmann, 
M.: Textiles 
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В 31 B&F А, Kraslice 
832 B&G C, Praha Ing. Butta ἃ Gotzl, 
W.: Technica) wares 
833 B.H./M.0. С, Moravská Ostrava 
834 ВЪВ C,BM, Praha 
835 Bade A,C,BM, Praha Bratří Janouškové, 
M.: Chemical products 
B 36 B.K. AC; Podmokly 
8 37 B.K, AC, Cheb 
8 38 В.К, C; Praha 
В 39 B.K, С, 
8 40 B K/BL Եջ Litoměřice 
B 41 Bol. C, 
8-42—8-H—————€,———-—-. - Bratislava Eco NE Да Г 
8 43 B MF e 
B 44 805СНАҢ C, Praha Julius Boschan, 
We: Electrical wares 
8 45 В.Р. A,C,BM, Praha Bratří Perutzové, 
Μο; Textiles 
8 46 В.Р, AoC, Nové Město 
nad Metují 
B 47 B.P, с, Praha 
В 48 В.Р. С, Prostějov 
B 49 Br. с, Praha J. Brukner a synové, 
Wes Ironmonger 
B 50 Br, А, Cheb Bruder Wotzler, 
H В.з International transport 
85! B.T. А, Zaihostice 
852 8.1. А,С, Ргаһа Bruder Tauber, 
„Жо: Wine merchants 
B53 BUB A, Praha Bonmische Union Bank, 
B.: Bank 
B 54 B.W. с, Podmokly 
855 Bele С; Сһер 
8 56 В. А, Teplice-Sanov Brüder Willner, 
851 Βιᾶ We А,С, Орама Breda £ Weinstein, 
| Μο: Underwear 
В 58 8.2. 


AC, České Budějovice Bratří Zátkové, ` 
| Μο: Food 
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C 27 


ເ 30 


Շ 
Շ 
Շ 
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С.А.б. 


8. 


с.8.5. 
ces 
C.B./& 5 
С.Е.» 
C.F Se 
с.б. 
C.G.V. 
C.G. V. 
CHH 

CHH 

C HA 
Cede 
C& Je 
C.L. 
C.M. 
C.M. 
CNS 
Conti 
С.Р, 


6.5. 


C.S. 
си 
ເຈ້. 


Hrádek nad Nisou 
Praha 


Letovice 


Frýdberk 
Aš 
Třebíč 
Třebíč 
Třebíč 


Hostinné 
Rimavská Sobota 
Liberec 

Praha 

Aš 

Praha 

Moravská Ostrava 
Praha 

Ústí nad Labem 


Carl Mischka, 


Cart Bühn, 
Mes Farming machinery 

Christian Baumgartel & Sohne, 
M. : Hosiery 

Car] Budischowský & Sohne, 
М. t Tannery ` 

Karel Budischowský a synová, 
M.: Tannery 

Carl Fundulus Eidam, 


Christopher Fischer Sóhne, 
M.: Hosiery 


C. G, Vogel, 
В.: Printer and publisher 


Chemosan-Hellco, 
М.: Medicaments 

Chemosan-Hellco, 
M.: Medicaments 


Chaudoir-Metallwerk, 


M.: Machinery 


„1 


M.: Paper ware ` 


Schoeller a spol., 
Mos Sugar . 
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CZ 


с 

C. A.P. 
б.в. 
ČRS 
Cs 
б.к. 
ČSKS 
C.0./0. - 


0. 
0.8. 

0.8. 
0.С.6у. 
D.D. 

D.D. 

DE 

р.ғ. Ὃ 
0.6.6.5 Им. 
D HL 
DKG 
0.(./!. 


`Dr.F.Z, 


Dr 2 
05 


с, 


C,BM, 


Praha 
Budě jovice 


Praha 


Praha 


. Brno 


Praha 


Praha 
Praha 
Üstí nad Labem 
Diosek 


Praha 


Rokycany 
Pardubice 
Mimon 

Praha 
Teplice-Janov 
Duchcov etc. 
Praha 

Praha 


Chvalkovice 


Čechoslavia, 

B.: International transport 
Český akciový pivovar, 

M.: Brewery 


0. Berl, 
W.: Coal merchant 
Diosegská hospodarská cukrovarnická spol. 
M.: Sugar 


А.б. fur Mineralol-Industrie vormals 
David Fanto & Co. - M.: Oil refinery 


Duxer Kholen Verein, 
Me: Coal 
Dr. František Zátka, 
M.: Food and chemicals 
Or. František Zátka, | 
М.: Food and chemicals 
Diabola a spol, 
Me: Textiles 
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Е 20 
Е 21 
Е 2 
Е 23 
Е 24 


Е «Во 
ЕС 
E.C./Jo 
ECK 
EEG 


Е.Е 


Е.Н, 
ЖІ 

E. Je 
ЕЈ. 
Е.К. 
Е.К. 
E.K./k Ca 
Eobok С. 
E.L. /G< 
ELS 
EME, 


Е.Р» 


кс, 


А,С, 


A,C,G, 


Ас; 
А.С, 
С, 
А, 
C, 
C, 


Praha 


Ргаһа 
Ргаһа 
Litoněřice 
Varnsdorf 


Krnov 


Cheb 


Šumberk 


Praha 


Moravská Ostrava 


Jablonec nad Nisou 


Moravská Ostrava 


Ústí nad Laben Ed. Je Weinmann, - W.: Coal merchant 
(later without stops and weak) 
Přerov 
Opava 
Tepl ice-Sanov 
Opava E. Lichtwitz & Comp., 
Moz Distillery 
Olomouc 


Brodek u Konice 


CZECHOSLOVAKIA 
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Е 22 


E 21 


Е. Ρο 
Ε.Ρ./Ε. 
ER 
E.R, 
ES 


“ES&S 


ETERNIT 
ເ,ປ, 
£.V. 
ЕМ. 
E.V. 
EW. 

EW 

E W.B. 


F.B. 
F.B. 
г.В.к. 
г. ЕВ, 
F.C.A. 
F&C. 
FD. 


C, 

А, 
СЕМ, 
C; 
A,C, 
G: 


А,С, 


A,C,BM, 


Praha 
Praha 
Blansko 
Bílá Třemešná 
Varnsdorf 
Praha 
Přerov 
Brno 
Brno 
Praha 
Praha 
Praha 
Vítkovice 


Plzen 


Hejnice 
Olomouc 
Vrchlabí . 


Praha 


České Budějovice 


Ing. Erich Roučka, 

Μο: Measuring apparatuses 
Emil Richter, 

M.: Textiles 
Emil Spiegel & Compe, 

М.: Transport machines 


Antonin Kratochvil, 
Me: Roofing 

Erste Unfallversicherungs-Anstalt, 
B.: Insurance 


Slavia, vzájemě pojišťovací banka, 
8 1 Insurance 


Vítkovické horní a hutní 18255540, 
Mo: Iron werks and colliery 


F. Bidmon, 
W.: Food and spices 


Em. Jace Friedmann & bratři, 
We: Paper vere 


Fritsch & Compe, 
Μο: Textiles 
F. Deutsch, 
M.: Sweets and candy 


František Gattermann, 
W.: Drugs and chemicals 
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ກາ 


ຈາ 


F.H, 
F.H.F. 
FHF. 


F.J, 


F.L.P. 
F.M. 
F.M. 
ГЕМ 

F M.B, 
ЖҰЗ 


FOS 


ກ 


Košice 
Košice 


Poděbrady 


Prostějov 
Uherské Hradiště 
Praha 

Crake 

Praha 

Podmokly 
Vechlabi 
Josefodol 


Chrudim 


Horka 
u Staré Paky 
Bremer 


Keaslico 


Вер 


Rumburk, 


Киттек 


Pardubice 


Кгпом 


Бөғділгесі janowitz, 
Μα} τν езе cits 


К. Kovařík., 
Mas Вес у-ло е clothing 
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Е 58 


6 15 


Ғ.5. 
Роба 
Гозо 
Ғ.5. 
FaSo 
F So 
F So 
f S E/AG 


x 
Γοῦο 


Fele 


FeWo 


Go 
G.B./& В. 
Ge E Ta 
6. E t^ 
СЕС 
Gok F, 
G.G. 
G.G. 
б.н, 
Gele 
GH 


GM 


А.С. 


ÁR 
A,C BM, 
C, 

6 


— 
Praha Fegntiteh Stadier 
Woe FORT 


Ը: ຕະ ຽທ 
Fryštát 
Po^ ice nad Боран 


Lipník nad Do^ves Frantisek Vaverka, 
М: Machinery 
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Sahin 


Rumburk 


Орама С. Ко? ἃ Cenne (Chemesanetio? ica} 
Hoe Свезъса? s 
Bras Gerezt^ona 
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EHE 


Заб oner Gebrucer Bs 
pad Misia Mos Gloss 


Smržovka 
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G.M. 
Gole 
G.N. 
G.£ R. 
GS 
6.5. 
G.S. 
G.S. 
6.5. 
6.5. 

G S/A б 
G.S. /A.G, 
6.54. 
б.т. 


6.%.5, 


H, 

H 

H A/B 0 
HAG 
H.A.6.L, 
НАМКОУ 
H.B. 

H 4 СО 
HO 
H.D.L, 
H & D/H 
HF 


Н.Р. 


с, 
A,C, 
AC, 


Bratislava 
Nové Sedlo 
u Lokte 
Cvikov 
Krnov 
Praha 


Nová Paka 


Liberec 


Ústí nad Labem 
Ústí nad Labem 
Novosedlice= 

И Kram] 

Usti nad Labem 
Bratislava 
Bystřice pod 


Hostynem 
Aš 


РҒегоу 


Podmokly 


Praha 


Liberec 


Bruntál 


Bor u České Lípy 


Košice 


A.Ge für Glassindustrie (f.Siemens), 


M.: Glass products 


Geiringer & Reiter ("Silesia"), 
M.: Textiles 

Gabriel Stracky, 
W.: Yarn and trimmings 


Gebruder Skasik, 
W.: Seeds and fertilizers 

Jiří Schicht, akc. spol., 
M.: Soap, fats and juices 

Jiří Schicht, akc. spol., 
M.: Chemical products 

Jiří Schicht, akc. spol., 
M.: Fats 

Jiří Schicht, akc. spol., 
М.: Soap, fats and juices 

Gebrüder Stollwerck, akc. spole, 
M.: Chocolate and sweets 


Gustav Wolfrum s Sohn, 
M.: Hosiery 


Heinina dědici a spol., 
M.: Machinery ; textiles 
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H 24 
H 25 
H 26 
H 27 
H 28 
H 29 
H 30 
H 3] 
H 32 
H 33 
н 34 
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Н.Р, 
HFS 
HFS 
Ηοξοδο 
НҒ 5 
H&F 
Н.Н. 
Hiko 
H.K. 
HK /H 
H.& Լ. 
H.M. 
H.M.& С. 
H.0. 
HP 
Η.Ρ,5. 
Η.Ρο5. 
H.P.S. 
Н.5.0,/М ἃ We 
H&S 
Н. 5. 


1.8. 


LE 
FS, 
ЕК 


1.5. 


Ústí nad Labem 
Chomutov 
Pardubice 
Pardubice 
Bratislava 


Praha 


Duchcov 
Brno 


Liberec 


Bohumín 


Praha 
Praha 
Broumov 
Parník 
Náchod 
Brno 


Praha 


Moravská Ostrava 


Prostě jov 


Falknov 


H, Friedlender, 
Wes Coal 
Jindřicha Francka synové = Με: Coffee 
substitute (since 30 | F S) 
Heinrich Franck s Sohne, 
M.: Coffee substitute 
Heinricha Francka synové, 
M.: Coffee substitue 


Rudolf Hirsch & Compe, 
M.: Metal and wood products 


Н. Mendelsohn, 
B.: international transport 


Hochstetter & Schickardt, akc.spol., 
M.: Chemical products 

Hutter & Schrantz, 
М.: Sieves 


i. Buchsbaum, 
+: Publishing House 


Je ճէ. Svandera, 
М.: Footwear 


Ignaz Schmieger, akc. spol., 
Me: Textiles 
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1.7.G./A.G. 


кк 


c 


J.A. 
1.Α.0.5. 
1Α5 
JB 
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2.8.5. 
J.B./& 5. 


+В 


ЕЕ; 
ЖЕ; 


Jak Е./6. 


Děčín 


Praha 


Telč 


Dvůr Králové 
nad Labem 

Plesná 

Olomouc 


Bratislava etc. 


Kolín 


Liberec 
Staré Město 


nad Metují 
Praha 


Tannwalj 
Praha 
Olomouc 


Trutnov 


Josef Ander a syn, 


B.: Supermarket 


Bankovní dům Jellinek & Comp., ( J.Beermann) 


В.: Bark 


Josef Parton a synové, 


M.: Textiles 


Josef Bruckner a synové, 


nez Iron preducts 


x + կ 
Jan Cervinka, 


Mas farming machinery 


Josef Dawid, 


Μος Farming machinery 


Frýdlant v Čechách Ignác Eisenschial, 


Kyš perk Je 
ned Chří 
Jablonec de 
nad Nisou 
Вглепес Je 
Trutao. J. 


Mat Textiles 


Eo Gluck, 
M.: Blinds and shutters 
Freudenberg, 


Е. Daubek, 
ides Flour mii? 
Բ» Ettrich, 
Μο; Textiles 
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J 26 
J 21 
J 28 
J 29 
J 30 
J 3! 
J3e 
J33 
J 34 
У 35 
J 36 
«31 
J 38 
J 39 
J 40 
J 41 
J42 
J 43 
J 44 
J 45 
J 46 
J 47 
J 48 
J 49 
J 50 
J 9] 
J 52 
«53 
J 2 
J 55 


J.F es. 
4.5. 
4.5. 
„б.н, 
J.H, 
dele 
JHB 
ຽ.າ./5. 
SHES 
2.4. 

JK 

JK 

J.K. 
J.K, 
J.K. 
J.K, 
J.K, 
JKA 
J.K.& С. 
4.Κ.5. 
].(-/# S. 
ԱՆՈՐ 
J.L, 
Jie 
J.L. 
Je 
ША 
24,55. 
JM. 


մհ. 


C,8M, 


A,C, 
A,C, 


A,C, 


А,С, 


Ргаһа 


Ргаһа 


Vratislavice 
nad Nisou 
Тер!ісе-бапоу 


Trutnov 


Nový Jičín 


Ústí nad Orlicí 


Teplice-Sanov 


Náchod 


Moravská Ostrava 


Moravská Ostrava 


Praha 
Praha 
Praha 
РодтоКТу 
Кглоу 
Ргаһа 


Praha 


Varnsdorf 
Brno 
Praha 
Podmokly 
Plesná 
Praha 


Cvikov 


J. Ginzkey, 
Μι: Carpets 


Josef Hůbner, 
W.: Iron products 


Josef Herz, 
M.: Alcoholic beverages 
Jan Негпусһ a syn, аКс.5ро1., 
М.: Textiles 


Ignaz Kohn, 

M.: Wooden products 
Josef Kudrnáč, 

M.: Rubber goods 


Josef Kubias, 
4.: Engraving tools 


Johann Kudlich's Sohne, 
M.: Textiles 
Josef Kostka a spol. 
B.: International transport 


Josef Lammel, 
W.: Textiles 

J. Lichtenstern a spol., 
W.: Building materials 


Julien Meyér 


Josef Niessner, 
"Me: Textiles 
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J 45 
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Т 48 
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J 55 


J 52 


J 51 


456 JN. с, Varnsdorf 
N 


151 JNT C, 
J58 10 А,С, Ргаһа J. Otto, 
| B.: Publishing House 
J59 JP A, Ústí nad Labem 
J60 J.P, C, Mladotice 
J 61 J.P, с, 
Ј 62 J.P C, 
J63 J.P. H,C, Bratislava J. Palugyay a synové, 
B.: Wine merchant, 
J 64 Բ. А,С, Ргаһа 
465 R A,C,G, Polubny Josef Riedel, 
M.: Glass products 
J 66 J.R.H. A,C, Georgswalde 
J67 JRV C,8M, Praha Josef R. Vilímek, 
B.: Publisher and printer 
J68 JR V A, Praha Josef В. Vilímek, 
B.: Publisher and printer 
J69 JS с, Praha Josef Stein, 
B.: Banking 
J 70 JS. А, Вгпо 
ԺՈ 2.5.0. С, 
J*12 Jk T. A,C,G, Podmokly Jordan ž Timaeus, 
M.: Chocolate and sweets 
J73 JV A, Praha 
414 JN. А,С, Hradec Králové Josef Vojtíšek, 
M.: Tools for butchers 
JT JV. c, Praha 
J76 JV/kS А, Litoměřice 
J Τ J.W С, Znojmo Jan Wertheimer, 
M.: Tinned vegetables 
J 78 J.W. A, Přerov J. Weigl, 
M.: Automobile bodies 
219 JW. А, Ргаһа J. Wertheimer, akc. spol., 
M.: Liguers 
J80 JRS А, Ргаһа 
K 1 K C,BM, Praha Kontinentální společnost pro obchod 
železem (Kern & spol.) W.: Metals 
K 2 K C, Komárno Knapp, 


B.: Banking 
K 3 K с, Микабеуо 


CZECHOSLOVAK ТА ի | 





K á K S Bratislava 
K 5 K C, 
K 6 KAG С, Teplice-Šanov 
K | KARAS А,С, Ргаһа V. Karas, 
B.: Wine merchant 
кв KAT. А,С, Ргаһа 
K 9 KB С; Bratislava 
К 10 К.В с, Praha 
ки Κ.Β. с, Ргаһа 
К 12 К.В.А.С. А,С, Ргаһа Koppe«Bellmann, А.5., 
B.: Publisher 
К 13 KBD C „BM Mochov V. Souček (K.B.David & J.David), 
Me: Liguers and soft drinks 
K 14 K. C. M. А,С,ВМ,Ср, Bělá pod K, C, Menzel, 
Bezdězem M.: Paper and millboard 
«15 Kek CO C, Brno 
K 16 К.Е. ` А, РЕегоу 
«Մ К.Е. с, Ргаһа 
К 18 K.F.é.T. H,C, Bratislava Franz Kuhmayer a spole, 
M.: Trimmings 
K 19 K.H, C,5, Bratislava 
K 20 K.l.V. A, Teplice-Šanov 
K 21 KedoSe As Liberec 
K 22 К.К. с, 
K23 KL С. 
К 24 KL с, Svitavy 
к 2 KL с, Praha 
K 26 Գ А,С, Ргаһа 
K 21 K&L. А,С, Jablonské Paseky Kramer & 1957, 
Me: Electrical instruments 
K 28 KM с, Cheb | Kathreinerovy továrny na sladovou kávu, 
էե: Coffee substitute 
K 29 K.C Bo C, Brno 
K 30 KOE. A,C, Olomouc Železárny "Kosmos", 
Mer fron works 
К 31 Kolben А, Praha 
K32 "P С; Рғаһа 


К 33 K.P. | C, Brno 
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K 22 





K 27 





К 34 
K 35 
K 36 
K 37 
K 38 
K 39 
K 40 
K 41 
K 42 
K 43 
K 44 
K 45 


L 3 


Е 15 


K.R./J. 
K R/T 
K.S.M, 
К.5р. 
KSV 
K&S 
Kek Se 
K.T. 


K.T. 


L.H.D, 
LIGA 
к. 


LEK 


A,C, 


H,C, 


с, 
C,BM,Cp, 
с, 

с, 

А,С, 
А,С, 
C,BM, 


Blansko 
Bratislava 
Praha=Modřany 
Praha 
Broumov 

Cheb 


Jičín 


Plzen 
Hranice 
Praha 


Brno 


Červený Kostelec 
Česká Skalice 
Brno 

Praha 

Varnsdorf 

Praha 

Kroměříž 
Karlovy Vary 
Brno 


Praha 


Lučenec 
Děčín 
Jablonec 


nad Nisou 
Mladá Boleslav 


K. 8 R, Ježek, 
M.: Machine works 


K. Kafka a spol., 
W.: Starch and glue 


Kastrup & Swetlik, 
M.: Bicycles 
Kontek a spol. 
M.: Farming machinery 


Antonín Kunz, 
Me: Pumps 
Julius Kussi, 
W.: Chemical products 


Antonín Lábus, 
Με: Textiles 

Ladislav Barton, 
Me: Textiles 


Landsmann & Compe, 
We: Iron products 


L, Herber, 
B.: Banking 


Laurin & Klement, 
Μο: Automobiles 
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K 41 
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м 15 


М 
М 
М 
М 


МАҮ 
M.E./B. 


Mef .& C, 
М.6.5. 
MH 
MHS 


M.J./& Լ. 


А,С, 


с, 

C; 

А, 

А,С, 

А,С, 

AC, 

A,C, 
A,C,BM, 
A,C,BM,Cp, 
A,C, 


А, 


Вгпо 


Brno 


Praha 
Brno 
Praha 
Praha 
Brno 
Plesná 


Praha 


Ústí nad Labem 


Dolní Rychnov 


Praha 


Ústí nad Labem 


owe т + 
Hejčín=Repčin 


Brno 


Cheb 
Praha 
Letovice 
Praha 
Chomutov 
Cheb 


Praha 


"Lidové Noviny” (newspaper) 
(later many pins broken) 


Geipel, 
M.: Leather products 


Montan und Metallwerke (J.D.Starck), 


Me: Iron works and colliery 


Melantrich, akc.spol., 


B.: Publishing and Printing House 


Julius Maggi, 
М.: Spices and seasoning 


Hejčínský cukrovar (А. a Н, May), 


Me: Sugar 
Moravská eskontní banka, 
ο: Bank 


M. Fischla synové, 
Me: Spirit 
M. Faber & Comp., 
M.: Lace 
Max Grab Schne, 
M.: Textiles 
Dr. Munchmeyer & Dr. Hobein, 
M.: Chemical products 


< 
H 
ԵՀ: 
< 
> 
о 
ы 
m 
o 
td 
о 
ເຊ 
N 
ຫ 





M 16 
М 17 
М 18 
M 19 
М 20 
М 21 
M 22 
М 23 
М 24 


M 25 


= 
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м.к. 


M.S 
MES 
M. T.R. 


мм. 


NK. 
NES 
NOVITAS 


NRK 


N.T.S. 


А,С, 


Ргаһа 

Roudnice 

. nad Labem 
Moravská Ostrava 
Praha 

Liberec 
Varnsdorf 
Smiřice 


nad Labem 


Teplice-Sanov 


Praha 


Praha 

Praha 

Kolín 

Krausovy Boudy 
Podmok! y 

Praha 


Teplice-Sanov 


Praha 
Praha 


Krnov 


Praha 


Brno 


Závody Mucke-Melder, 
M.: Metal furniture 


Е. А. Ма Бига & syn, 
Me: Spirit 


Nathan Eisler, 
W.: Foodstuffs 

Nathan Eisler, 
We: Foodstuffs 

H. & Fe Nettl, 
M.: Paper 


"Novitas", 
W.: Office equipment 

National Cash Register Comp. Ltd., 
We: Office equipment 


"Novina", 

B.: Publishing and Printing House 
N, Trollers Sohne, 

W.: Furs 
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04K 
0H 
0.P./C. 
OSRAM 
01 
б.в.н, 
δου 


Р. 

P&C 
РАС 
ວເ, C2 
P GN 
PH 
Pichl 
Р.К. 
P.K.H.R. 
PKS 


Р.М. 


Bilina 


Praha 
Bratislava Krajinská drevodorabajuca společnost, 
"OFA" - M.: Wooden products 
Hořovice 0. Hoffmann, 
M.: Ironworks and foundry 
Praha 
Praha 
Praha Orenstein & Koppel, 
k.: Earth-moving machinery 
Cukmant î Otto Lowy a spol., 
v Čechách M.: Glass products 
Bratislava 
Praha Osram, 
M.: Icandescent lamps 
Praha Otto Tausig, 


M.: Machine tools 
Moravská Üstrava 


Praha 
Praha "Piras", 
B.: Advertising agency 
Praha "Orbis" 
B.: Publishing and Printing House 
Praha 


Moravská Ostrava 


Praha 

Vejprty 

Praha Pražská továrna na gumové zboží „Vysočany 
M.: Rubber goods 

Praha Poldina Hut, | 
M.: Steel and iron 

Praha Ё. В. Ріс, 
M.: Stamp perforators 

Všetuly Ph, Kneis}, 

| М.: Chocolate, сосоа and sweets 
Bratislava 
Bratislava 
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Ք 16 
P 17 
P 18 
P 19 
P 20 
P 21 
P 22 
P 23 
P 24 
P 25 
P 26 


> 
ຫ л Ք W ғо 


and hammers 


R.B. 
R.B, 
R.B./Č.R. 
R.C. 

RO 
R.D./Z. 
R&D 


Reach 


Litoměřice 
Praha 
Praha 
Olomouc 


Praha 


. Praha 


Praha 
Praha 
Praha 
Cheb 


Nové Mesto 
nad Váhom 
various places 

Praha 

Praha 

Praha 
Rakovník 
Brno 

Praha 

Praha 
Bratislava 
Roudnice 
Brno 
Teplice=Šanov 
Praha 

Znojmo 

Тер! ice-Sanov 


Praha 


Plunder k Pollack, 
M.: Tannery 


“Meva” , Praha-Smíchov, 
Me: Iron goods 

Pražské vzorkové veletrhy, 
B.: Prague s Trade Fair 

Pražské vzorkové veletrhy, 
B.: Prague s Trade Fair 

Pražské vzorkové veletrhy, 
B.: Prague s Trade Fair 


Adolf Reiss a synovia, 
M.: Wire and horseshoes 


"Rico", akc. spol., 
M.: Cotton-wool and dressing 
5. L, Reimann, synové, 
We: Coal 
Rakovnické keramické závody "Rako", 
M.: Ceramic tiles and goods 
Riunione Adriatica di Sicurita, 
B.: Insurance š 
Riunione Adriatica di Sicurita, 
B.: Insurnace А 
Riunione Adriatica di Sicurita, 
B.: іпзигпасе 


ing. Rudolf Becher, 
M.: Farming machinery 
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R 11 


R 10 
R 15 


RM 





R 18 
R 19 
R 20 
R 21 
R 22 
R 23 
R 24 
R 25 
R 26 
R 27 
R 28 
R 29 
R 30 
R 31 
R 32 
É 1 


із 
D хл е W ғо 


КЕ ISNER 
R.és T. 
В.Н. 
R.H.N. 
Rico 
RK 
R.K. 
RM 
RM 


ໄກ 


տ ທ 


5. 

SA 
S.A. 
S.B. 
S.C. 
SCH.4 cŠ 


C, 
C; 
А,С, 


A,C, 


Praha 


Novy Jitin 
Ledvice 


Most 


Praha 
Praha 
Liberec 
Rumburk 
Frývaldov 


Praha 


Liberec 


Praha 


Praha 


Praha 


Praha 


Praha 


Ústí nad Labem 


Praha 
Praha 
Aš 

Praha 


Reisner a spol., 
W.: Textiles 


L. V. Enders, 
В.: Printer and lithographer 

G. Bihl a spol. (Robert Hancke nástupce), 
M.: Porcelain goods 

"Rico" akc. spol., 
M.: Cotton-wool and dressing 


Reichenberger Messe, 
8.: Liberec Trade Fair 


Regenhart & Reimann, 
M.: Textiles 


Řivnáč a Šula, 
B.: International transport 


"Svoboda", tiskařské podniky, 
B.: Publishing and Printing House 


Schenker ž Comp., 


Ñ T лаф 


CZECHOSLOVAKIA 





. . ` 
...... 
. 
-" 
... 
в... 
se.. 
s.. 
. 
etr. tt 
Կ" 
" ...... 


© ` Е 
= 

ο © 

m xú a | 


5 3 
S 14 


S&C 


S.& C2 


$ 15 5.4 C8 


516 
ՏԱ 
s 18 
S 19 
5 20 
5 21 
S 22 
s 23 
S 24 
s 25 
s 26 
s 27 
s 28 
5 29 
530 
53 
S 32 
5 33 
S 34 
5 35 
3 36 
53 
S 38 
5 39 
5 40 
5 42 
5 43 


5.0. 
SEB 
SHkS. 
Seke 

5 ເຕ້ 
S.k К. 
SLOVO 
5.4 Me 
5.6. 
SP 
Spiro 
SPO 
S.R 
S.R. 
SR&C 
SS 
5.5, 
5.5. 

55 

55 
5.5.8. 
5.5.5. 
ST 
STK 
St.k K. 
SVP. 
SVS ` 


А,С, 


Liberec 
Čakovice 


Praha 


Teplice-Sanov 
Novy Etink 
Chomutov 
Plzen 
Rumburk 


various places 


Hostivice 
Praha 
Český Krumlov 


Praha 


Prostě jov 
Praha 
Liberec 
Praha 
Plzen 
Bratislava 
Praha etc. 
Liberec 
Brno 


Bratislava 


Kraslice 


Praha ` 


Scholler & Comp., 
М.: Sugar 


5. Heller a syn, 
М.: Rugs and blankets 


Skodawerke ‚ А.б, , 

М.: Heavy machinery 
Stolle & Kopke, 

Μο: Chemical products 


Moldavia-Generali-Sekuritas, 
В.: Insurance 

Hynek Spiro a synové, 
M.: Paper mill 


5. Řeich % Comp., 
W.: Glass products 


5. Schulhof, 
W.: Iron predutcs 


Siemens, akc. spol., 

M.: Electrical appliances 
Siemens, akc. spol., 

Me: Electrical appliances 
Se 5. Neumann, 

Me: Textiles 


Bratří Stollwerckové, akc.spol., 


M.: Chocolate and sweets 


< 
н 
ва 
< 
> 
о 
на 
o 
o 
= 
о 
ເຊ 
ы 
о 





543 
S 44 


- d + ՀՎ 
= 


-— 
ο — cc wu Ք» Հ: U ғо 


«Վ 
W 


c 
со «Վ o л P “м 


5.8, 


Т 

ТА 
T.G. 
Th.A.W. 
Telefe 


TWU 


с, 
с, 


Praha 


Praha 

Bynov 
Lovosice 
Štuknov 
Bratislava 
Děčín 

Тер! ice-Sanov 
krnov 

Praha 


Brno 


various places 
Praha 
Praha 
Praha 


Praha 


Liberec 


Praha 


Praha 


Th. Groger, 
M.: Chemical products 


J. Tausky synovia, 
M.: Ready-made articles 
Tetschner Lagerhaus-Gesel Ischaft, 
B.: Warehouse 


Zavod suknem “Silesia” (Geiringer & Reiter) 
М.: Textiles 

Závod suknem "Silesia", 
W.: Textiles 


Акс. společnost pro obchod uhlím, 
Wes Coal 


Josef R, Vilímek, 
B.: Publishing House 
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V 24 


VOP 
VDP 
VE 
VELIM 
VFek Se 
унт 
VILÍMEK 
VK 
V.L.B, 
м 
у.0.С. 
V.0.C. 
V.P. 
VPMV 
у.Р./Т. 
Veved. 
1829/N V 
1829/% 


с, 
с, 
с, 
с, 
с, 


Brno 


Praha 
Zvodava 
Praha 

Praha 
Bratislava 
Praha 

České 

Budě jovice 

Praha 


Fraha 


Praha 


Turnov 


Praha 


Police 

nad Metují 
Bratislava 
Děčín 


Praha etc, 


Moravská Ostrava 


Moravská Ostrava 


Opava 
Šluknov 
Praha 
Bratislava 


Jihlava 


Vacuum 011 Company, 
.: Gas and oils 
Velkonákupní společnost družstev, 
B.: Cooperative wholesale 
Velkonákupní společnost družstev, 
B.: Cooperative wholesale 


Adolf Glaser a spol., 
M.: Chocolate "Velim" and sweets 


Josef R, Vilímek, 
B.: Publishing House 


V. Mašek, 

B.: Gardening 
Vacuum 011 Company, 
. Wes Gas and oils 
Vacuum 011 Company, 

W.: Gas and oils 
ү. Ре1 ly, 

М.: Textiles 


Vítkovické horní a hutní těžařstvo, 
M.: Steel, iron and coal 

Vítkovické horní a hutní těžařstvo, 
M.: Steel, iron and coal 


Vilém Budischowski, 
„ Me: Tannery 
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WB 
W.B. 
W.B. 
WBS 
w.B.V. 
И «В 
we 
Wee 
WH & S 
WILTA 
WK 

W MM 
W.N.T. 
W.OTT. 
WPS 
We P 
w R/C 
W4R 
WeSe 
W.S./P. 
Wek 5. 


` WURM 


W.W. 


W.W. 


Yost 


А,С, 


A,C, 


A,C, 


с, 


H,C, 


Liberec 


Brno 


Teplice-Sanov 
Praha 

Praha 

Třebíč 
Lučenec 


Liberec 


Praha 


Praha 


Praha 
Praha 
Teplice-Sanov 
Hrádek 
nad Nisou 
Varnsdorf 
Praha 
Praha 
Dvůr Králové 
nad Labem 
Praha 
Mikulášovice 


Šluknov 


Brno 


Žilina 


Wolf Blumberg Sohne, A.G., 
Me: Hosiery 

Wiener Bank Verein, 
B.: Bank 


Waldes 4 Ko., 
M.: Haberdashery 


w. Ott, 

W.: Chemical products 
Wolfa Picka synové 

M.: Textiles 
Willner 5 Pick, 


Wolf & Schleim, 
W.: Textiles 


Weiss % Sohne, 
M.: Textiles 

Josef Wurm, 
B.: Printer 


Yost, 
W.: Office equipment 
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2 3 7.6. 

Z 4 ZME 

25 ZP 

2 6 LR. 

¿ 1 205, 
Numbers 

Nr 1 1842 


Various symbols 


Var. 1 
Var. 2 
Var, 3 hammers 
in circle 
Var. 4 anchor 
Var. 5 triangle 
and circle 
Var. 6 arrow and 
circle 
Var. 7 triangle 
Var. 8 M + anchor 
Var. 9 three holes 
Var .10 
Уаг.11 


Маг. 12 сир in 
circle 


A,C, 
C, 
C, 
А,С, 


С,ВМ,Ср 


А,С, 


Holoubkov 
Brno 
Přerov 


Velké Pavlovice 


Praha 


Plzen 


Prostě jov 
Praha 

Praha 

Praha 
Ostrava 
Dvůr Králové 


nad Labem 


Varnsdorf 


Praha 


Praha 


Lovosice 


Zbirožské železárny (Max Hopfengartner), 
Me: Steel works 

Západomoravské elektrárny akc.spol., 
M.: Electricity 


Zelezatska obchodní společnost, 
W.: Iron products 


Měšťanský pivovar, akce spol., 


M.: Beer 


Vítkovické železárny, 
M.: Iron and steel 


CZECHOSLOVAKIA 


" 
| [15 
ІН 
ma 


Var. 4 





Var. 10 


L 
ի 


Var. 9 


[ШШЕ 





184 Supplement to the Catalog of the Perfins from the Czechoslovak Territory 
This Supplement contains 59 пеш Perfin-dies, 18 additional Identifications and few other 
information. 
Two collectors pointed out that certain dies іп the Catalog show only little divergence. 
This is true but all the Perfins can be distinguished as separate items, By unfortunate 
mistake Perfins A 44 and A 45 have the same pattern ; a correct drawing of the dia A 44 
is therefore provided, 
Most difficult are Perfins А 22 and А 24 (А.Н.) . The letter А of A 24 is in reality 0,2 
millimeters taller than that of A 22 but the difference cannot be reproduced and becomss 
apparent only when both Perfins are superimposed. The text of ii postmarks can be help- 
ful too : Üstí nad Labem (Aussig) for A 22 and Broumov for A 24. The difference between 
Perfins А 29 and A 30 (A+K,) is more marked and again the postmarks should help. 
Some ҒЫР, Perfins = F 38, ք 39 and F 40 = look alike ; the position of the full=stops 
helps to distinguish them ο Perfins F.S. сап be confusing too 3 Е 47 is a little taller 
than F 46 and minute details differ on Perfins F 48, F 49, F 50 and F 51 ; probably they 
ali belong to a Firm using a multiple-head perforatore 
Slight variations іп the shape of the letter J help to sort J.K, Perfins = J 39, J 40, 
J 41 and J 42. The position of the top-left hole helps to separate Perfins P 3 and P ο]. 
Perfins P 22 and P 23 (PW) vary by the size of the holes only, Finaly Perfins T 9 and 
T 10 (T.S.) seem to come from a twin-head perforator used by a Textile Company having 
head-office at Praha and works at Krnov. 


New Identifications: 


А 43 А, Pinkusfeld & Coe, М: Quilts 

B 16 Bratislavská cvernová továren, նչ Yarn and threads 

8 18 Brunnendirection Billin, 8.: Bílina-Spa Management 

D 2 D. Berl, 8.: Quarry 

E 2 Me & Е. Altschul, М: Footwear 

E 10 Erben £ Gerstenberger, Bes Transporters 

E33 Oesterreichische Elementarversicherung, Bes Insurance 
H 30 H. Pollack s Sohne, Me: Textiles 

J 2 "JASA", М: Canned meat 

J16 J. We Jackel & Со.) Mes Glass products 

J 40 Keller £ Co., formerly J, Kittl, Be: Publisher and printer 
J 43 Pražská továrna na barvy a laky, Me: Paints 

К 21 Kammgarn-Spinnerei |, Schmieger, Me: Textiles 

L 14 Ing. Kirschner & Linhart, Me: Chemical products 

N 9 Nordbohmische Elektrizitatswerke A,G,, Mes Electricity 
N 16 Ν. Stross, М: Textiles 

0 1 Bílina-Spa Management . 

P 26 Premier-Werke, Μο: Bicycles 

Additional letters showing on which nation's Stamps the Perfins exist : 
А 23 add 6 811 add À հ 25 add A N 9 add Α 
А45 add Α E 10 add A К 21 add C N 16 add А 
А46 add A ЕЗ add A K 27 add G P 20 add Cp 
A56 add Á FIT add A 


L 14 add С Уаг.12 add C 
Other Information and Corrections_: : 


A44 see Supplement p.3 for the correct die-drawing of Perfin А.В. 
ВИ add Praha ` 
de add M.: China-ware 
5 delete this Perfin as it is part of A 8 (AČS) ; new die receives this number 
F 2 add Praha 
F 24 this line should read: F.K. А, Praha 
F 25 this line is missing : F.K.  A,C, Praha 
J 16 delete Tannwald and write Lučany nad Nisou 
L 14 delete Jablonec nad Nisou and write Uherské Hradiště 


November, 1972 . 


A 58 
A 59 
A 60 
B 59 
B 60 
8 61 
8 62 
8 63 
в 64 
В 65 
в 66 
8 67 
с 32 


Ë 5 


E 39 
F 59 
F6 
631 
632 
H 35 
H 36 

437 
J8 
J 82 

Ա: 

Ja 

J 85 

2% 

K 46 


À-G. 1631 
A, 
AM, 
BAŤA 
B.B. 

B & C 
88. 
B.R, 
85 
B.S, 


BS 


8.5.5 5. 
CR 

6 

ES, 

FISCHL 
FLUSS/HUTFB 
G.H. 


НЕУ 
J.B, 
Jefe 
J.P. 
JU. 
НА А 
Joe /5. 


A,C, 


K in triangle C, 


Praha 


Dolní Grunt 
2n 


Liberec 


Klatovy 


Liberec 


Тер? ісе-багоу 


Svi tavy 
Praha — 
Hronov 


Dolní Maxov 


Hradec Králové 


Roubovi ce 
Praha 
příbor 
Liberec 
Praha 

Velký Šenov 
Praha | 
Podmokly 


Brno 


Široké Třebčice 


Hodonín 
Přerov 
Praha 
Žatec 


Assicurazioni Generali, 
Bes insurance 


А. Wahner, 

Me: Paper mill 
Te k h. Bata, 

Me: Footwear 


Be J. Әгиті, 


M.: Sawmill 


B, Spiegler & Sons, 
Mes Textiles 


Hille £ Miller 
М: Metal plate 
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м 26 M 6 
М27 Ms А, 
M 28 M.G, А, 
M 9 Խն. Cy 
M30 M.S.S. с, 
M31 МТС А, 
015 0.5. б; 
016 0.ປ.(່, с, 
017 0.5. с, 
018 ОВЕМ А, 
Ք 27 P Շջ 
P 28 Р.К. А, 
Р 29 PW А, 
P 30 Р.2.Ғ. E 
R33 R.P.R. А, 
S 45 St А, 
Т 12.71.5... с, 
W 30 WF. C, 
ҰЗ! Was А, 
Z 1 Zeller ` Αν 
Var. 13 hammers С, 
іп С 
Var. 14 с, 
А 44 А.В. (correct A,C, 
drawing) 
P 31 Рай. А, 
W 32 WK A, 
Var, 15 C, 


Praha 
Praha 
Praha | 


Hodkovice 
Praha 


Praha 
Praha 
Moravská Ostrava 


Podmokly 
Praha 
Kolín 
Liberec 
Přerov 
Praha 
Podmokly 
Krnov 
Liberec 
Praha Wolf & Schleim, 
We: Textiles 
Jablonec M, Zeller Sons, 
nad Nisou Wes Glass products 
Červený Kostelec 
Příbor A. Reisner, 
Με; Hosiery 
Praha 


Liberec 


Bratislava 


CZECHOSLOVAKIA = 1st Supplement 
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2nd Supplement to the Catalog of the Perfins from the Czechoslovak Territory 


New Identifications : 


B 3] Bohland 5 Fuchs, M.s Musical instruments 

8 37 Baumann £ Kreuzinger, B.: Transport 

ЕТ. Elbertzhagen 4 Glassner, Μι: Machinery 

Е 14 F. Gassner, M.: Furniture 

F 43 "Felicitas" (Rabl a spol.), Bes Lottery=tickets 
F 49 Fleischer ἃ Schirger, We: lronmonger 

G 21 Gottfried Schnabel, M.: Textiles 

R 13 В. Czermack, M.: Machinery 

540 Starck & Kostler, M.: Lace 

W 25 W. Stanëk, Wes Tea 


Corrections ; 
А 33 correct drawing of the perfin-die | 
B 10 correct identification : Bratří Bruckové £ Co., Bes Steam mill 


J 49 correct drawing of Ше perfin-die 
W 27 correct identification : Brothers Wurm, M.: Insulating materials 


Additional letters showing on which nation's stamps the Perfin exists: 


A 28 add A,G E38 add A Ј 54 add A 
B 18 add A F 57 add BM N 1 add A 
B 55 add A H 12 add 5 R 30 add A 
Ë 10 add A J 19 add А 515 add А 


Other Information : 


8 43 add Praha 

add Praha 

add А5 

add Hrádek nad Nisou 
add Praha 

add Cheb 

add Praha 

add Sered 

add Rumburk 

add Příbor 
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ຄຽ = 
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Магсһ, 1973 


А33 А.К, C, 


B 69 B.P. А, Ргаһа 

B 68 BIACH A, Letovice Salomon Biach, 
М.: Spirit 

В 70 B.W.& C. A, Praha 

C33 CNS A, Liberec 

E40 E, Hůller A, Kraslice Emanuel Huller, 

Е M.: Musical instruments 

F 62 F.B. C, Tepli ce-Sanov 

FG F.X.K, C, Horní Litvínov Fr. X. Klausnitzer, 
W.: Textiles 

633 б.н, A, Kozmi ce 

634 6.45 А, Moravská Ostrava 

G35 GUMI A, Praha 

H 39 H C, 

H 40 H.M.G. A, Орауа 

J 88 J.F. b: Fryštát 

JA JS. А, Šternberk 

L 30 L А, Вгло 

L 3l LB А, Ргаһа 

R35 В.Р. А, Кгпоу 

546 5&К А, Ргаһа 

U 9 U.H.Z. А, Uherské Hradiště 

V 25 VF А, Liberec 

J 49 J.L, А, Varnsdor f Josef Lamæl, 


W.: Textiles 
J 87 JH А, Praha 
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3rd Supplement էօ the Catalog of the Perfins from the Czechoslovak Territory 


New Identifications : 


А. Blum 4 Poper, B.: International Transport 
А. Ehrlich, W.: Textiles 

A. Jakob, M.: Textiles 

Branecké železárny, M.: Iron 

Bratří Bendové, M.: Underwear 

Blass 4 Bondy, M.: Spirit алд Yeast 

B. Fischmann ἆ Co., B.: Builder 

C. Neumann & Sohne, M.: Textiles 
. "Sana", formerly С. Werfl, M.: Margarine 
Duxer Kohl engesel | schaft A.G., Wes Coal 

Е. Kulka, B.: Iron Foundry 

Е. Kary & V. Neumann, B.: Technical consultants 
F. Friedl, M.: Textiles 

Glogowski Ը Со., W.: Office Machines 
Gebrüder Stiepel, B.: Printers and Publishers 
Handels A.G., Wet Tailors Material 

V. HoleySovsky, W.: Petrol, oils and dyes 

J. Vaněk, W.: Seeds 

Lidova pojišťovna Čechoslávie, B.: Insurance 
M. Joss & Lowenstein, M.: Underwear 
Milchspeiser % Katscher, М.: Malt 

Μο Schnitzer, M.: Textiles 

Ing. В. Becher, W.: Farming Machinery 
Sporthaus Sieber, M.: Sporting Equipment 
Teplitzer Machinenfabrik A.G., M.: Machinery 


N -- 
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Corrections : 


B 10 B.B.& C? (NOT В.В. C) 

8 16 Bratislava (NOT Praha) 

8 42 delete - see M 8 in 3rd Supplement 

C 30 Praha (NOT Ústí nad Labem) 

D 12 Ouxer Kohlen Verein (NOT Kholen ...) 

ք 25 a line is missing s Ғ.К. — A,C, Praha 

M 8 delete, probably : NAMENSCHECK 

W 27 correct ident. is : Brüder Wurm, M.: Insulating Material 


Additional letters showing on which nation's stamps the Perfin exists : 


А 13 add G, J 20 add A, L23 add C, 
AM add G, J 40 add А, N 12 add А, 
B 43 add A, J 49 add A, R 19 add H, 
է 22 add C, J 50 add А, S 6 add А, 
F 2 add BM, J73 add C, V 20 add H, 
F 18 add H, К 39 add A, W 27 add A, 
H 40 add С, 

Other Information : 

A 15 add Zukmant! M 16 add Janovice na Hané 
A 53 add Praha N 116 add Libavské údolí 
H 26 add Liberec R 23 add Liberec 


December, 1973 


о55% 


ՇԴ 


ARS 
8.0./4 5. 
BEB 
C.Ph.P 
0.8. 
ЕРТ 
EU 

Р.В. 


6.5. 


HAHN 


H & K 


J.B „№ 
LE“ 


Mildenau 
Třebíč 
Praha 
Praha 


Děčín 
Brno 


Podmokly 


Novosedt ice-Kraml 


Jablonec nad Nisou 


Praha 


Duchcov 


Jablonec nad Nisou 


Praha 
cheb 


Olomouc 


rříbor 


Bratislava 


Zilina 


Vost 


Praha 


Bratislava 


Praha 


Liberec 


А. Richter 5 Sohne, 
М.: Textiles 


Je Schicht, 
Me: Fats 


Hahn & Coe, 
W.: Glassware 
Hahn & Kalmus, 
WH.: Coffee 


Max Graber, 
Wet Building material 


՛ Бе sey? 
Ükresni nemocenská ро115%оула 
В.: Insurance 


Richter & Co., 
M.: Medical goods 


"Sana" margarine 
M.: Margarine 


wate 
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3rd Supplement 
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